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Using your phrasebook

Whether you’re on holiday or on business, your Collins Gem Phrasebook and Dictionary is designed to help you locate the exact phrase you need, when you need it. You’ll also gain the confidence to go beyond what is in the book, as you can adapt the phrases by using the dictionary section to substitute your own words.

The Gem Phrasebook and Dictionary includes:

•  Over 60 topics arranged thematically, so that you can easily find an expression to suit the situation

•  Simple pronunciation which accompanies each word and phrase, to make sure you are understood when speaking aloud

•  Tips to safeguard against any cultural faux pas, providing the essential dos and don’ts of local customs or etiquette

•  A basic grammar section which will help you to build on your phrases

•  FACE TO FACE dialogue sections to give you a flavour of what to expect from a real conversation

•  A handy map of the country which shows the major cities and how to pronounce them

•  YOU MAY HEAR sections for common announcements and messages, so that you don’t miss important information when out and about

•  A user-friendly 3000 word dictionary to ensure you’ll never be stuck for something to say

•  A short chapter of LIFELINE phrases for quick reference. These basic words and phrases will be essential to your time abroad

Before you jet off, it’s worth spending time looking through the topics to see what is covered and becoming familiar with pronunciation.
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Pronouncing Greek




Greek alphabet

Greek is spelt exactly as it sounds. The only difficulty may occur with letters which have the same sound, e.g. υ, η, ι or ει, οι and with double consonants. The names of the 24 letters of the Greek alphabet are given below:












	 
	 
	 
	sound



	α, A
	άλφα
	alfa
	ah



	β, B
	βήτα
	veeta
	v



	γ, Γ
	γάμα
	ghama
	gh



	δ, ∆
	δέλτα
	dhelta
	dh



	ε, E
	έψιλον
	epseelon
	eh



	ζ, Z
	ζήτα
	zeeta
	z



	η, H
	ήτα
	eeta
	ee



	θ, Θ
	θήτα
	theeta
	th



	ι, I
	γιώτα
	yota
	ee



	κ, K
	κάπα
	kapa
	k



	λ, Λ
	λάμδα
	lamdha
	l



	μ, M
	μι
	mee
	m



	ν, N
	νι
	nee
	n



	ξ, Ξ
	ξι
	ksee
	ks



	ο, O
	όμικρον
	omeekron
	oh



	π, Π
	πι
	pee
	p



	ρ, P
	ρο
	ro
	r



	σ, ς, Σ
	σίγμα
	seeghma
	s



	τ, T
	ταυ
	taf
	t



	υ, Y
	ύψιλον
	eepseelon
	ee



	φ, Φ
	φι
	fee
	f



	χ, X
	χι
	khee
	kh



	ψ, Ψ
	ψι
	psee
	ps



	ω, Ω
	ωμέγα
	omegha
	oh







In the pronunciation system used here, Greek sounds are represented by spellings of the nearest possible sounds in English. When you read the pronunciation guide, pronounce the letters as if reading English. The bold shows where the stress falls in the word (in the Greek script it is marked with an accent).












	 
	remarks
	example
	pronunciation



	gh
 
 
 

	like r at back of throat
 
	γάλα
 
	ghala
 



	where γ is followed by ι or ε, it’s
 
	για
 
	(ya)
 



	dh
	like th in this
	δάχτυλο
	dhakhteelo



	th
	like th in thin
	θέατρο
	theatro



	ks
	like x in fox
	ξένος
	ksenos



	r
	slightly trilled r
	ρόδα
	rodha



	kh

	like ch in loch
	χάνω
	khano



	or like a rough h
	χέρι
	kheree







Here are a few tricky letter combinations:













	αι
	e
	met
	γυναίκα
	yeeneka



	αυ
	af
	café
	αυτό
	afto



	 
	av
	or have
	αύριο
	avreeo



	ει
	ee
	meet
	είκοσι
	eekosee



	ευ
	ef
	effect
	∆ευτέρα
	dheftera



	 
	ev
	or every
	Eυρώπη
	evropee



	γγ
	ng
	hang
	Αγγλία
	angleea



	γκ
	g
	get
	γκάζι
	gazee



	 
	ng
	hang
	άγκυρα
	angeera



	ντ
	nd
	hand
	αντίο
	andeeo



	 
	d
	dog
	ντομάτα
	domata



	μπ
	b
	bag
	μπλούζα
	blooza



	οι
	ee
	meet
	πλοίο
	pleeo



	ου
	oo
	moon
	ούζο
	oozo







The letters η, ι, υ, οι, and ει have the same sound ee and αι and ε have the same sound e (as in met). You should also note that the Greek question mark is a semi-colon, i.e. ;.


Top ten tips




1     Don’t wear beachwear anywhere but at the beach.

2     ‘Yes’ is signified by a slight downward nod of the head; ‘no’ is a slight upward nod of the head.

3     Nodding your head to indicate ‘yes’ is not polite; say ‘yes’ instead.

4     One of the rudest gestures is to thrust the palm of your hand in front of someone’s face.

5     Online gambling is illegal in internet cafés and in public.

6     Be prepared to be asked about your age, your marital status, etc. Personal questions are commonplace and are not considered rude.

7     Easter is celebrated more than Christmas.

8     Codeine is available on prescription only, so medicines containing codeine should not be brought into Greece.

9     If your passport is stolen, call the tourist police first and they can often act as translators.

10   Names are attached to particular days of the year. For example, if you are called Elena you will celebrate your name day on May 21st. Name day celebrations are as important as birthdays!


 


Talking to people




Hello/goodbye, yes/no




There are two forms of address in Greek, formal and informal. Greek people use the formal until they are on a first name basis.










	Yes
	Nαι
ne



	No
	Όχι
okhee



	OK
	Eντάξει
endaksee



	Please
	Παρακαλώ
parakalo



	Don’t mention it
	Παρακαλώ
parakalo



	Excuse me!/Sorry!
	Συγνώμη!
seeghnomee!



	Thank you
	Eυχαριστώ
efkhareesto



	Thanks very much
	Eυχαριστώ πολύ
efkhareesto polee



	Sir/Mr
	Kύριε
keeree-e



	Madam/Mrs/Ms
	Kυρία
keereea



	Miss
	∆εσποινίς
dhespeenees



	Hello/Goodbye
	Γεια σας (formal)
ya sas
Γεια σου (informal)
ya soo



	Hello
	Xαίρετε
kherete



	Goodbye
	Aντίο
andeeo



	Good morning
	Kαλημέρα
kaleemera



	Good evening
	Καλησπέρα
kaleespera



	Good night
	Kαληνύχτα
kaleeneekhta



	How are you?
	Τι κάνετε; (formal)
tee kanete?
Τι κάνεις; (informal)
tee kanees?



	Very well
	Πολύ καλά
polee kala



	And you?
	Eσείς;
esees?



	I don’t understand
	∆εν καταλαβαίνω
dhen katalaveno



	Do you understand?
	Kαταλαβαίνετε;
katalavenete?



	Do you speak English?
	Mιλάτε αγγλικά;
meelate angleeka?



	I speak very little Greek
	Mιλάω πολύ λίγα ελληνικά
meelao polee leegha eleeneeka








Key phrases




The easiest way to ask for something is by naming what you want and adding the word for please, parakalo.










	the (masculine)
	ο
o



	(feminine)
	η
ee



	(neuter)
	το
to



	the coffee
	ο καφές
o kafes



	the beer
	η μπύρα
ee beera



	the glass
	το ποτήρι
to poteeree



	a/one coffee
	ένας καφές
enas kafes



	a/one beer
	μία μπύρα
meea beera



	a/one glass
	ένα ποτήρι
ena poteeree



	a coffee, please
	έναν καφέ, παρακαλώ
enan kafe parakalo



	a beer, please
	μία μπύρα, παρακαλώ
meea beera parakalo



	a glass of wine, please
	ένα ποτήρι κρασί, παρακαλώ
ena poteeree krasee parakalo



	my passport
	το διαβατήριο μου
to dheeavateereeo moo



	my room
	το δωμάτιό μου
to dhomateeo moo



	I’d like…
	Θα ήθελα…
tha eethela…



	I’d like an ice cream
	Θα ήθελα ένα παγωτό
tha eethela ena paghoto



	We’d like…
	Θα θέλαμε…
tha thelame…



	We’d like two rooms
	Θα θέλαμε δύο δωμάτια
tha thelame dheeo dhomateea



	We’d like to go to Athens
	Θα θέλαμε να πάμε στην Αθήνα
tha thelame na pame steen atheena



	Do you have…?
	Έχετε…;
ekhete…?



	Do you have bread?
	Έχετε ψωμί;
ekhete psomee?



	Do you have milk?
	Έχετε γάλα;
ekhete ghala?



	How much is it?
	Πόσο κάνει;
poso kanee?



	How much does … cost?
	Πόσο κοστίζει ο/η/το…;
poso kosteezee o/ee/to…?



	How much is the wine?
	Πόσο κάνει το κρασί;
poso kanee to krasee?



	How much does the ticket cost?
	Πόσο κοστίζει το εισιτήριο;
poso kosteezee to eeseeteereeo?



	large
	μεγάλο
meghalo



	small
	μικρό
meekro



	with
	με
me



	without
	χωρίς
khorees



	Where is…?
	Πού είναι…;
poo eene…?



	Where is the toilet?
	Πού είναι η τουαλέτα;
poo eene ee tooaleta?



	Where is the nearest bank?
	Πού είναι η κοντινότερη τράπεζα;
poo eene ee kondeenoteree trapeza?



	When does it open?
	Πότε ανοίγει;
pote aneeyee?



	When does it close?
	Πότε κλείνει;
pote kleenee?



	today
	σήμερα
seemera



	tonight
	απόψε
apopse



	tomorrow
	αύριο
avreeo



	yesterday
	χθες
khthes



	Can I…?
	Mπορώ να…;
boro na…?



	Can I pay?
	Mπορώ να πληρώσω;
boro na pleeroso?








Signs and notices










	ανοικτό
	open



	κλειστό
	closed



	σελφ σερβις
	self-service



	είσοδος
	entrance



	έξοδος
	exit



	ταμείο
	cash desk



	ωθήσατε
	push



	σύρατε
	pull



	τουαλέτες
	toilets



	κέντρο
	centre



	ανδρών
	gents



	γυναικών
	ladies



	δεν λειτουργεί
	out of order



	κατειλημμένο
	engaged



	πληροφορίες
	information



	ενοικιάζεται
	for hire/to rent



	πωλείται
	for sale



	εκπτώσεις
	sales



	δωμάτια
	rooms



	μουσείο
	museum



	ιδιωτικός χώρος
	private



	ημερομηνία
	date



	μην αγγίζετε
	do not touch



	απαγορεύεται το μπάνιο
	no bathing



	απαγορεύεται η είσοδος
	no entry



	καπνίζοντες
	smoking



	απαγορεύεται το κάπνισμα
	no smoking



	απαγορεύεται η στάθμευση
	no parking



	απαγορεύεται η κατασκήνωση
	no camping



	απαγορεύεται η είσοδος
	no entry



	ισόγειο
	ground floor



	εισιτήρια
	tickets



	ΕΟΤ
	Greek Tourist Office



	φύλαξη αποσκευών
	left luggage








Polite expressions




Don’t worry about making mistakes. Greek people appreciate any attempt at speaking their language. You will often be greeted with kalos eerthate, meaning welcome.










	The meal was delicious
	Το φαγητό ήταν νοστιμότατο
to fa-yeeto eetan nosteemotato



	Thank you very much
	Σας ευχαριστώ πολύ
sas efkhareesto polee



	This is a gift for you
	Είναι ένα δώρο για σας
eene ena dhoro ya sas



	Pleased to meet you
	Χάρηκα για τη γνωριμία
khareeka ya tee ghnoreemeea



	This is my husband
	Από ’δω ο σύζυγός μου
apo dho o seezeeghos moo



	This is my wife
	Από ’δω η σύζυγός μου
apo dho ee seezeeghos moo
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